(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOSZ NA PRANIE SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LAUNDRY BASKET SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WASCHEKORB SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KOS NAPRADLO SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PANIER A LINGE SYMBOLE: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CESTO PER IL BUCATO SIMBOLO: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CESTA PARALAROPA SIMBOLO: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WASMAND SYMBOOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KOS NA PRADLO SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KAAAGIATIAYTQN XYMBOAO: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CO$ DE RUFE SIMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CESTO DE ROUPA STMBOLO: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
KOILI 3A [TPAHE CHMBOIJI: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SZENYESKOSAR SZIMBOLUM: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VASKET@JSKURV SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KOS NA PRADLO SYMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PYYKKIKORI SYMBOLI: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKALBINIU KREPSYS SIMBOLIS: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELAS GROZS SIMBOLS: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PESUKORV SUMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOSARA ZA PERILO SIMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BASCA EADAT SIOMBOOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BASKET TAL-HWEJJEG SIMBOLU: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KOSARA ZA RUBLJE SIMBOL: 01942 EAN/GTIN: 5907451347591

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

en praktyczny kosz na pranie zostal zaprojektowany z mysla o fatwym i wygodnym sortowaniu ubran. Trzy oddzielne komory oznaczone jako
»DARK?” (ciemne), ,LIGHT” (jasne) i ,,COLOR” (kolorowe) pozwalaja szybko segregowa¢ odziez juz na etapie wrzucania jej do kosza. Dzieki
temu oszczedzasz czas przy kazdym praniu i unikasz przypadkowego zafarbowania.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Podzial na komory
Latwa segregacja
Wodoodporny
Lekka konstrukcja
Uchwyty do przenoszenia
Ksztalt: prostokat
Szybka instalacja
Pojemno$¢ okoto 135L
Metalowy stelaz
Podpisane kosze
Wymiary:
Wysokos¢ stelaza: 60cm
Szeroko$¢ stelaza: 65cm
Glebokos¢ stelaza: 40cm
Wysoko$¢ komory: 55cm
Szeroko$¢ komory:20cm
Glebokos¢ komory: 35cm
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

en practical laundry basket has been designed for easy and convenient sorting of clothes. Three separate chambers marked "DARK", "LIGHT" and
"COLOR" allow you to quickly sort clothes already at the stage of throwing them into the basket. Thanks to this, you save time with each wash and
avoid accidental dyeing.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Division into chambers
Easy segregation
Waterproof

Lightweight construction
Carrying handles

Shape: rectangle

Quick installation
Capacity about 135L
Metal frame

Signed baskets
Dimensions:

Frame height: 60cm
Frame width: 65cm
Frame depth: 40cm
Chamber height: 55cm
Chamber width:20cm
Chamber depth: 35cm
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SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.




The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Dieser praktische Waschekorb wurde zum einfachen und bequemen Sortieren der Kleidung konzipiert. Drei separate Facher mit der Aufschrift
»DUNKEL*, ,HELL“ und ,,FARBE* ermoglichen Ihnen ein schnelles Sortieren der Kleidung bereits beim Einwerfen in den Korb. Dies spart Thnen
bei jedem Waschgang Zeit und verhindert eine versehentliche Farbiibertragung.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Aufteilung in Kammern
Einfache Trennung
Wasserdicht
Leichtbauweise
Tragegriffe

Form: Rechteck

Schnelle Installation
Fassungsvermogen ca. 135L
Metallrahmen

Signierte Korbe
Abmessungen:
Rahmenhohe: 60cm
Rahmenbreite: 65cm
Rahmentiefe: 40cm
Kammerhohe: 55cm
Kammerbreite: 20cm
Kammertiefe: 35cm
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SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.
APLIKACE A POPIS

Tento prakticky koS na pradlo byl navrZen pro snadné a pohodIné tfidéni obleceni. T¥i samostatné pfihrddky oznacené ,DARK®, ,LIGHT“ a
,»COLOR“ umoziiuji rychle roztfidit obleceni jiZ ve fazi vhozeni do koSe. To vam uSetfi Cas pfi kaZzdém prani a zabrani ndhodnému pfenosu barviva.

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
Rozdéleni na komory
Snadnd segregace
Vodotésny

Lehka konstrukce

Drzadla na prenaseni

Tvar: obdélnik

Rychld instalace

Objem cca 1351

Kovovy ram

Podepsané kose

Rozméry:

Vyska ramu: 60 cm
Sitka rdmu: 65 cm
Hloubka rdmu: 40 cm
Vyska komory: 55 cm
Sitka komory: 20 cm
Hloubka komory: 35 cm

O O O O O O

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny, rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv cast poSkozena.

e  Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

i




Pouzity obalovy materidl odevzdejte na misto ur€ené mistnimi tfady na likvidaci odpadu. Informace o moznostech likvidace pouZzitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Ce panier a linge pratique a été congu pour un tri facile et pratique des vétements. Trois compartiments séparés marqués « FONCE », « CLAIR » et «
COULEUR » vous permettent de trier rapidement les vétements déja au stade de les jeter dans le panier. Cela vous fait gagner du temps a chaque
lavage et évite les transferts accidentels de teinture.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Division en chambres
Ségrégation facile
Etanche
Construction 1égere
Poignées de transport
Forme : rectangle
Installation rapide
Capacité environ 135L
Cadre en métal
Paniers signés
Dimensions:
Hauteur du cadre : 60 cm
Largeur du cadre : 65 cm
Profondeur du cadre : 40 cm
Hauteur de la chambre : 55 cm
Largeur de la chambre : 20 cm
Profondeur de la chambre : 35 cm
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CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  FLviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo pratico cesto per la biancheria é stato progettato per sistemare i vestiti in modo facile e comodo. Tre scomparti separati contrassegnati con le
scritte "SCURQ", "CHIARO" e "COLORE" consentono di ordinare rapidamente i vestiti gia al momento di metterli nel cestino. In questo modo
risparmi tempo a ogni lavaggio e impedisci il trasferimento accidentale del colore.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Divisione in camere
Facile segregazione
Impermeabile
Costruzione leggera
Maniglie per il trasporto
Forma: rettangolo
Installazione rapida
Capacita circa 135L
Telaio in metallo
Cestini firmati
Dimensioni:
Altezza telaio: 60 cm
Larghezza telaio: 65 cm
Profondita telaio: 40 cm
Altezza della camera: 55 cm
Larghezza della camera: 20 cm
Profondita della camera: 35 cm

O O O O O O

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
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Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni sulle
possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Esta practica cesta para ropa fue disefiada para clasificar la ropa de forma facil y comoda. Tres compartimentos separados marcados como
"OSCUROQO", "CLARQ" y "COLOR" le permiten clasificar rapidamente la ropa incluso en el momento de tirarla a la cesta. Esto le ahorra tiempo con
cada lavado y evita la transferencia accidental de tinte.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Division en camaras

Segregacion facil

Impermeable

Construccién ligera

Asas de transporte

Forma: rectangulo

Instalacién rapida

Capacidad aproximada de 135L
Marco de metal

Cestas firmadas

Dimensiones:

Altura del marco: 60cm
Ancho del marco: 65cm
Profundidad del marco: 40cm
Altura de la camara: 55cm
Ancho de la cdmara: 20 cm
Profundidad de la camara: 35 cm

O O O O O O

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  [os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
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El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La informacion sobre
las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Deze praktische wasmand is ontworpen voor het eenvoudig en handig sorteren van kleding. Dankzij de drie afzonderlijke compartimenten met de
opschriften "DONKER", "LICHT" en "KLEUR" kunt u uw kleding snel sorteren, zelfs als u deze in de mand gooit. Hierdoor bespaart u tijd bij elke
wasbeurt en voorkomt u dat er per ongeluk kleurstoffen worden afgegeven.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Verdeling in kamers
Gemakkelijke scheiding
Waterdicht

Lichtgewicht constructie
Draaggrepen

Vorm: rechthoek

Snelle installatie
Capaciteit ongeveer 135L
Metalen frame
Gesigneerde manden
Afmetingen:
Framehoogte: 60cm
Breedte frame: 65cm
Diepte van het frame: 40cm
Kamerhoogte: 55cm
Kamerbreedte: 20 cm
Kamerdiepte: 35cm

O O O O O O

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
®  Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet

meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
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Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. Informatie over de
mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Denna praktiska tvittkorg &r designad for enkel och bekvim sortering av klider. Tre separata fack mirkta "MORK", "LJUS" och "FARG" gbr att du
snabbt kan sortera kldder redan nér du kastar dem i korgen. Detta sparar tid med varje tvitt och forhindrar oavsiktlig fargoverforing.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Uppdelning i kammare
Enkel segregation
Vattentét
Lattviktskonstruktion
Bérhandtag

Form: rektangel

Snabb installation
Kapacitet ca 135L
Metallram

Signerade korgar

Matt:

Ramhgjd: 60 cm
Rambredd: 65 cm
Ramdjup: 40 cm
Kammarens hojd: 55 cm
Kammarbredd: 20 cm
Kammardjup: 35 cm

O O O o o O

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhéll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med ldgor eller virmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvand alltid produkten som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
S Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.




Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Avutd 10 mpokTIKO KOAGBL povywv oxedldonKe yloo €0KOAN Kot dvetn tadvopnon povyxwv. Tpelg Eexwprotég Brkeg pe v évéel§n "DARK",
"LIGHT" xon "COLOR" oag emtpénouvv va ta&lvopnoeTe ypriyopa ta povxa 1nén oto otadio g pivng toug oto kaAddl. Avto oag e§otkovopet
XPOVO |1 KGOE TAVOT] KO OMOTPETEL TNV TUXAIA HETAPOPK TNG Baric.

AKPO

®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.
e  Xe mepintwon ateAolg TOPGS0oNG I €AV TAPATNPNOETE (NUIK AOY® EARTIWHATIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT| ESUMNPETNONG.

TEXNIKA YTOIXEIA

Avwaipeon oe BaAdpovg
EvkoAog Sraywplopog
A&iéBpoxog

EAagpid kataokewn

Aofég petagopdg

Eynpoa: opboycdvio

['priyopn eykat&oTOon
Xopnukotmta nepinov 135L
MEeTaANKOG OKEAETOG
Ynoyeypoppéva KaAdbix
AlGOTAOEIG:

"Yyog mAaioiov: 60 cm
ITAGtog mAaoiov: 65 cm
Bdbog mAaioiov: 40 cm
"Yyog BaAdpov: 55 cm
ITAGtog Bahapov: 20 cm
Ba&Bog Bahapov: 35 cm

O O O O O O

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpwv eYKATOOTIOETE KOl XPI|OLHOTONGETE TO TPOIOV, S1af&OTE TTPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO 0OSNYL®V.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLOKEG )
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEWIM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIOBEOT OTL emMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N YiEG Yo TNV ACEOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Toa mondid Sev mpémel va mai{ouvv L To Tpoidv.
® O kaBuplopPOG KA 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO IO Xwplig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cLoKeELOGIOG Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va maifovv padi Toug, KATL oL givat
emkivéuvo.

®  duAdSte T ovoKeLAOIX TOL TPOIOVTOG HaKPLd o oS (kivéuvog aoLEiag)
®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TPOIOV KO OKPAieg BEPLOKPATIES, APETO NAXKO PKG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.
® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVE T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLHOTOLELTE KATECTPAHEVT OCUOKEDT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SIoKOYTE TN XprioT KOl ACQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon TAéov SuvaTi €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §EV AEITOVPYEL OWOTQ, - £XEL AMOBNKELTEL YA HEYRAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel PoPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

e No xpnolponoLEiTe TAVTH TO TIPOIOV ONMG TPOOPLLETaL.

ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN




H ovokevaoia elvon Kataokevaopévn amo EUAIKG tpog 1o TePIBEAAOV LAIKG IOV HITOpoLY va amoppleBobV 0To TOMKO GG KEVIPO VAKUKADOTG.

To xpnoipomomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémnel va mapadideton 1o onpeio SiBeong anoppippdtev oL 0pifouy ot TOTKEG apxES. ITAnpogopieg
YIX TIG SLVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOL XPTOLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO STIHOTIKG 1] SNHOTIKO YpaQEio.

To npoidv TANPol TIg ELPOTATKEG KAl EBVIKEG AMANTHTELG VI TNV ACTQAAELN CVOKEVAOV KOl TIPOTOVI®V.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO Keipevo, To ax€10 Kot ta dedopéva poidvTog xwpig mpoeldonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Acest cos de rufe practic a fost conceput pentru sortarea usoard si convenabild a hainelor. Trei compartimente separate, marcate ,INCHIS”,
,LUMINA” si ,, CULOARE” va permit sa sortati rapid hainele deja in stadiul de a le arunca in cos. Acest lucru economiseste timp la fiecare spalare
si previne transferul accidental de vopsea.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Tmpirtirea in camere

Segregare usoara

Impermeabil

Constructie usoara

Manere de transport

Forma: dreptunghi

Instalare rapida

Capacitate aproximativ 135L
Cadru metalic

Cosuri semnate

Dimensiuni:

Inaltime rama: 60 cm
Latime rama: 65 cm
Adancimea cadrului: 40 cm
inéltimea camerei: 55 cm
Latimea camerei: 20 cm
Adancimea camerei: 35 cm

O O O O O O

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

i




eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Este prético cesto de roupa foi projetado para separar as roupas de forma fécil e pratica. Trés compartimentos separados marcados como "ESCURO",
"CLARO" e "COR" permitem que vocé separe rapidamente as roupas antes mesmo de colocé-las no cesto. Isso economiza tempo em cada lavagem e
evita a transferéncia acidental de tinta.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servigo.

DADOS TECNICOS

Divisdo em camaras

Segregacao fécil

Impermedvel

Construgdo leve

Alcas de transporte

Forma: retangulo

Instalacdo rdpida

Capacidade cerca de 135L
Estrutura de metal

Cestas assinadas

Dimensoes:

Altura da moldura: 60cm
Largura da moldura: 65cm
Profundidade da moldura: 40cm
Altura da camara: 55cm
Largura da camara: 20 cm
Profundidade da camara: 35cm

O O O O O O

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criancas (risco de asfixia)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Ndo utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] .
1 DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS



A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes sobre as
possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6nar0,qapHM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

To3u MpaKTUYeH KOLI 3a MpaHe e Ch3aZleH 3a JIeCHO M yj00HO copTHpaHe Ha Apexu. Tpu oTaenHu otaenenus ¢ Haamicu "DARK", "LIGHT" u
"COLOR" Bu 103BO/IsIBAT OBP30 Zla COPTHpPATE JPEXUTe Ollje Ha eTaria Ha XBbP/ISTHETO UM B KoIIHUI[aTa. ToBa BU CrieCTsiBa BpeMe IPH BCSIKO TMpaHe U
TIpe/iOTBpaTsBa CIyJaiiHO MpeHacsiHe Ha bosiTa.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIMHU TIOBPE/H.

e B oryuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKa W/ ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C roperara
JIMHYS 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKW JAHHU

Pa3nensine Ha Kamepu

JlecHo pa3gensHe

Bopoycroifuns

OrnekoTeHa KOHCTPYKLIUS

JpBXKY 33 HOCEHe

®opma: NMpaBOBbI'bIHUK

bbp3 MOHTaX

Kananmret okoso 1351

MetanHa paMka

[Nopanvcany KOLIHULIA

Pasmepu:

Bucouunna Ha pamkarta: 60 cm
[MMvpuHa Ha pamkara: 65cm
[JbnbourHa Ha Kacara: 40cm
Bucounna Ha kKamepara: 55 cM
[Mupuna Ha kamepara: 20 cmM
IsnbourHa Ha Kamepara: 35CM

O O O O O O

NMHCTPYKIIVN 3A BE3OITACHOCT

® [lpeau fa MHCTaIMpaTe U U3I0/3BaTe MPOJYKTa, MOJIs, IpoUeTeTe BHUMAaTe/THO TOBA PbKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUU.

®  To3u NMPOAYKT MOXKE Ja Ce W3IO/I3Ba OT Zielja Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAWUHU U OT JIUIa C HamasieHu (U3uUeCKd, CETUBHHU WK YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIWTICA HA OTMT WK MO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ue ca MoZ, Hab/rofieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOAyKTa U pa3bupar MpoU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrpasT C MPOJYKTa.
®  [TouKCTBAHETO M MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBBLYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Ci Urpasir C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere honueBaTa OrakoBKa Ha MPOAYKTA Jlasied OT jelia (PUCK OT 3a/lyllaBaHe)

o N36srBatite W3TOYHHUIM Ha 3alla/iBaHe: M30SrBaliTE KOHTAKT C I/IaMBbLH W YCTPOI\/’ICTBa, reHepupalny TOIIMHa (MO)Ke Aa MIpUYUHU r[ox(ap)

®  TlaseTe NMpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUeBA CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlaluMy ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a novKCTBaHe M3MO/3BalTe B/la)KHA KbpIla WM MeK II0UMCTBall] Iperapar.

®  He u3nos3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOKCTBO.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3ornaceTe MpoyKTa cpelily MoBTopHa yrorpeba. besonacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - e OWJI OBpeieH, - He (hyHKILIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 01/l ChbXpaHsBaH 3a NPOAb/DKUTEIeH
Tepyoy, OT BpeMe NpU HeO/arornpusiTHYA YCIOBUSI WK - € G1JT TIPEKOMEepPHO HaTOBApeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPO/JYKTA, KO HSKOS YacT e MOBpe/ieHa.

L4 BuHaru u3srosni3Baiite TMPOAYKTa I10 IpeJHa3HauYeHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKWCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBbPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PelK/INpaHe.




V3M0/13BaHUST OTIAaKOBLUEH MaTeprasl TpsiOBa [ja ce AOCTaBH /IO MyHKTa 3a U3XBLPJIAHE Ha OTIAAbLH, ONpe/iesieH OT MeCTHUTE BiacTu. MHdopmariis
3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a M3XBBPJISIHE Ha M3MOJI3BaHUS MIPOAYKT Ce MPej0CTaBs OT OOI[MHCKAaTa WK rpajickara ciykba.

HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBAHUA 3d 6e30macHOCT Ha YCTPOI‘;ICTBEITB U MPOAYKTHUTE.

3aria3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM IIPOMEHH B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a NPOoAyKTa 6e3 nmpeaynpexaeHue,
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
Ezt a praktikus szennyeskosarat a ruhak egyszerti és kényelmes valogatasara tervezték. A hdrom kiil6nall6 ,,DARK”, ,LIGHT” és ,,COLOR” jelzésii

rekesz lehet6vé teszi a ruhdk gyors valogatdsat mar a kosarba dobdskor. Ez id6t takarit meg minden mosasndl, és megakadalyozza a festék
véletlenszerdi atkertilését.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Kamrdakra osztés
Konnyt elkiilonités
Vizallo
Konnyt szerkezet
Hordoz6 fogantytik
Forma: téglalap
Gyors telepités
Urtartalma kb 1351
Fém keret
Alairt kosarak
Méretek:
A keret magassaga: 60 cm
A keret szélessége: 65 cm
A keret mélysége: 40 cm
Kamra magassaga: 55 cm
Kamra szélessége: 20 cm
Kamra mélysége: 35 cm

O O O O O O

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal vagy

tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasét tartsa tavol gyermekektd! (fulladsveszély)

®  Keriilje a gyujtéforrast: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben ttlsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

i



A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék megsemmisitésének
lehetGségeir6l az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagéara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Denne praktiske vasketgjskurv er designet til nem og bekvem sortering af tgj. Tre separate rum merket "DARK", "LIGHT" og "COLOR" giver dig
mulighed for hurtigt at sortere tgj allerede pa tidspunktet for at smide det i kurven. Dette sparer dig tid ved hver vask og forhindrer utilsigtet
farveoverfgrsel.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Inddeling i kamre

Nem adskillelse

Vandteet
Letvaegtskonstruktion
Berehdndtag

Form: rektangel

Hurtig installation
Kapacitet omkring 135L
Metalramme

Signerede kurve
Dimensioner:
Rammehgjde: 60 cm
Rammebredde: 65 cm
Rammedybde: 40 cm
Kammerhgjde: 55 cm
Kammerbredde: 20 cm
Kammerdybde: 35 cm

O O O O O O

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pd erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kvaelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

i



Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for at
bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Tento prakticky ko3 na bielizel bol navrhnuty pre jednoduché a pohodIné triedenie oble€enia. Tri samostatné priehradky s oznacenim "DARK",
"LIGHT" a "COLOR" umoziuju rychle triedenie oblecenia uz vo fize vhadzovania do koSa. To vam uSetri Cas pri kaZdom prani a zabréni
ndhodnému prenosu farbiva.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni

linku.
TECHNICKE UDAJE

e  Rozdelenie na komory

e  Lahka segregacia

e  Vodotesny

e  Dahkd konStrukcia

e  Rukoviéte na prenaSanie

e Tvar: obdiZnik

e  Rychla inStalacia

e Objemccal351

e  Kovovy ram

e  Podpisané kose

e  Rozmery:
©  Vyskaramu: 60 cm
o Sirka rAmu: 65 cm
o Hibka ramu: 40 cm
©  Vyska komory: 55 cm
o Sirka komory: 20 cm
o Hibka komory: 35 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

o  (Cistenie a idrZbu nesmti vykonévat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat” hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit” poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpistadlami.
®  Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecnd prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.

e Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

i




Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi iradmi. Informécie o moznostiach likvidacie pouZitého vyrobku
poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Tama kaytdnnollinen pyykkikori on suunniteltu vaatteiden helppoon ja kéitevadn lajitteluun. Kolme erillistd lokeroa, joissa on merkinnidt "DARK",
"LIGHT" ja "COLOR", mahdollistavat vaatteiden nopean lajittelun jo koriin heittovaiheessa. Téma sddstdd aikaa jokaisessa pesussa ja estdd
vahingossa virin siirtymisen.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Jako kammioihin

Helppo erottelu

Vedenpitava

Kevyt rakenne

Kantokahvat

Muoto: suorakulmio

Nopea asennus

Tilavuus noin 135L
Metallirunko

Signeeratut korit

Mitat:

Rungon korkeus: 60 cm
Rungon leveys: 65 cm
Rungon syvyys: 40 cm
Kammion korkeus: 55 cm
Kammion leveys: 20 cm
Kammion syvyys: 35 cm

O O O O O O

TURVALLISUUSOHJEET
®  [ue tdmd kadyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen

toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivét saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyt vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttoéd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
S Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

i




Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sis praktiskas skalbiniy krepselis buvo skirtas lengvam ir patogiam drabuziy ra$iavimui. Trys atskiri skyreliai su uzrasais ,DARK®, ,LIGHT* ir
,»COLOR“ leidZia greitai raSiuoti drabuZius jau metimo j krepsj stadijoje. Taip sutaupysite laiko kiekviena karta plaunant ir iSvengsite atsitiktinio
dazy pernesimo.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Padalijimas j kameras
Lengvas atskyrimas
Atsparus vandeniui

Lengva konstrukcija
NesSiojimo rankenos
Forma: staciakampis
Greitas montavimas

Talpa apie 135L

Metalinis rémas

PasiraSyti krepSeliai
Matmenys:

Rémo aukstis: 60 cm
Rémo plotis: 65 cm
Rémo gylis: 40 cm
Kameros aukstis: 55 cm
Kameros plotis: 20 cm
Kameros gylis: 35 cm

O O O O O O

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.



Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sis praktiskais velas grozs ir paredzéts vieglai un ertai apgerbu skiroanai. Tris atseviski nodalifjumi ar markéjumu "DARK", "LIGHT" un "COLOR"
lauj atri saSkirot drébes jau meSanas groza stadija. Tas ietaupa jiisu laiku katra mazgasanas reizé un novers nejausSu krasas parneSanu.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

SadaliSana kameras

Viegla segregacija
Udensizturigs

Viegla konstrukcija
Parnésasanas rokturi

Forma: taisnstaris

Atra uzstadisana

Tilpums aptuveni 135L
Metala ramis

Parakstiti grozi

Izmeri:

©  Ramja augstums: 60 cm
Ramja platums: 65 cm
Ramja dzilums: 40 cm
Kameras augstums: 55 cm
Kameras platums: 20 cm
Kameras dzilums: 35 cm

O O O o o

DROSIBAS NORADILJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ladzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)
®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces

utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.



Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

See praktiline pesukorv on moeldud riiete lihtsaks ja mugavaks sorteerimiseks. Kolm eraldi sektsiooni, millele on méargitud "DARK", "LIGHT" ja
"COLOR", vdimaldavad riideid kiiresti sorteerida juba korvi viskamise etapis. See sdéstab teie aega iga pesukorra ajal ja hoiab &ra vérvi juhusliku
ilekandumise.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

e Jagamine kambriteks
Lihtne eraldamine
Veekindel
Kerge konstruktsioon
Kandesangad
Kuju: ristkiilik
Kiire paigaldus
Mahutavus ca 135L
Metallist raam
Signeeritud korvid
Mod6dud:
Raami korgus: 60 cm
Raami laius: 65 cm
Raami stigavus: 40 cm
Kambri korgus: 55 cm
Kambri laius: 20 cm
Kambri stigavus: 35 cm

O O O o o O

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste

v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
S Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt médratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.




Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ta prakti¢na koSara za perilo je bila zasnovana za enostavno in prirocno sortiranje oblacil. Trije lo¢eni predelki z oznakami "DARK", "LIGHT" in
"COLOR" vam omogocajo hitro razvrScanje oblacil Ze v fazi metanja v koS. To vam prihrani ¢as pri vsakem pranju in prepre¢i nenamerni prenos
barvila.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

e  Razdelitev na komore
Enostavno locevanje
Vodotesen
Lahka konstrukcija
Rocaji za prenaSanje
Oblika: pravokotnik
Hitra namestitev
Kapaciteta priblizno 135L
Kovinski okvir
Podpisane koSare
Dimenzije:
ViSina okvirja: 60 cm
Sirina okvirja: 65 cm
Globina okvirja: 40 cm
Visina komore: 55 cm
Sirina komore: 20 cm
Globina komore: 35 cm

O O O o o O

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
ar EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
ﬁ Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje

rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Dearadh an cisean niochdin praiticitil seo le haghaidh soértail éasca agus aisidil éadai. Ligeann tri urrann ar leith atd marcailte "DORK", "LIGHT"
agus "COLOR" duit éadai a shortail go tapa cheana féin agus iad & gcaitheamh isteach sa chisedn. Sdbhalann sé seo am duit le gach nigh agus
cuireann sé cosc ar aistrit ruaime de thaisme.

TIP

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Roinn i ndlisheomrai

Scaradh éasca

Uiscedhionach

Togail éadrom

Laimhsedalann a iompar

Cruth: dronuilleog

Suitedil tapa

Cumas thart ar 135L

Frama miotail

Ciseain sinithe

Toisi:

Airde frama: 60cm

Leithead an fhrdma: 65cm
Doimhneacht an fhrama: 40cm
Airde an tSeomra: 55cm
Leithead an tseomra: 20cm
Doimhneacht an tSeomra: 35cm

O O O O O O

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Usdid, ar choinnioll go ndéantar maoirsii orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Coinnigh pacdistiu scragall an tairge ar shiul 6 leanai (baol pltichadh)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagoiri.
Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
N4 huséid gléas damaiste.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - md ta sé stoérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid.

Bain tiséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.



i

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge dséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Dan il-basket prattiku tal-londri kien iddisinjat ghal ghazla fa¢li u konvenjenti tal-hwejjeg. Tliet kompartimenti separati mmarkati "DLAM",
"DAWL" u "KULUR" jippermettulek issolvi malajr il-hwejjeg diga fl-istadju li titfaghhom fil-basket. Dan jiffranka 1-hin ma 'kull hasla u jipprevjeni
t-trasferiment a¢¢identali taz-zebgha.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Qsim fi kmamar
Segregazzjoni facli
Waterproof

Kostruzzjoni hafifa
Mankijiet tal-garr

Forma: rettangolu
Installazzjoni ta 'malajr
Kapacita madwar 135L
Qafas tal-metall

Basktijiet iffirmati
Dimensjonijiet:

Gholi tal-qafas: 60cm
Wisa 'tal-gafas: 65cm
Fond tal-qafas: 40cm
Gholi tal-kamra: 55cm
Wisa 'tal-kamra: 20cm
Fond tal-kamra: 35cm

O O O O O O

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ﬁ tieghek.



Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet tar-
rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Ova prakticna koSara za rublje dizajnirana je za jednostavno i prakti¢no razvrstavanje odjece. Tri odvojena odjeljka s oznakama "TAMNO",
"SVIJETLO" i "BOJA" omogucuju brzo razvrstavanje odjece ve¢ u fazi bacanja u koSaru. To vam Stedi vrijeme pri svakom pranju i sprjecava
slucajni prijenos boje.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Podjela na komore
Jednostavna segregacija
Vodootporan

Lagana konstrukcija
Rucke za noSenje

Oblik: pravokutnik

Brza montaza

Kapacitet oko 1351
Metalni okvir

Potpisane koSarice
Dimenzije:

Visina okvira: 60 cm
Sirina okvira: 65 cm
Dubina okvira: 40 cm
Visina komore: 55 cm
Sirina komore: 20 cm
Dubina komore: 35 cm

O O O O O O

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
o Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

i




IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima
zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ora npakTUYHasi KOp3uHa A1 Oesibsi CO3laHa [yt JIerkod U yZ06HOM COPTHPOBKH OfieXXAbl. TpU OTAenbHbIX oTceKa ¢ MapkupoBkoii « TEMHOE»,
«CBETJIOE» u «LIBETHOE» 1n03B0/IsIf0T GBICTPO COPTHPOBATh OAEXK/Y ellle Ha JTare ee TIOMeLIeHHs] B KOP3HHY. OTO SKOHOMUT BPeMs TP KaXK/0i
CTUDKe U NIpe/IoTBpaljaeT C/Iy4yaliHOe TepeMellleHre KPacKu.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
Pa3peneHuve Ha manarsl
Jlerkoe paspeneHnve
BoponenponuijaemsbIii
Jlerkast KOHCTPYKLUS
Pyuku g1 nepeHoCKu
®dopma: NpsIMOYTOJILHUK
beicTpas ycraHoBKa
BmectumocTs okono 135 n
Mertannuueckuii Kapkac
[NopnvicaHHble KOP3WHbI
Pasmepsr:

Beoicora pamer: 60cm
[MMvpuna pambl: 65cM
Tny6uHa pambr: 40cm
BricoTa kamepsl: 55cM
[upuna kamepsl:20cm
I'mybuna Kamepsl: 35cM

O O O O O O

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU
® Jlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MIPOUTUTeE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTaliuH.
®  JlaHHOe H37ie/Te MOJKeT HCII0/Ib30BaThCs IeTbMH B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapille, a TaKKe JUL[aMH C OrPaHUYeHHBIMU (H31dYe CKUMH,

CEHCOPHBIMU WJIX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HEJOCTATKOM OIIbITa WU/ 3HaHUH TpU yCJIOBHH, YTO OHU HaXOAATCA IO
TIPUCMOTPOM WJIN TI0/IYUN/IA HHCTPYKIIUU T10 6630HaCHOMy HWCTI0/Ib30BaHUIO U31e/TMA Y TTOHUMAaKOT BO3HUKAIOIME TIPHU 5TOM PUCKHU.

®  leTsiM He CiefjyeT UTpaTh C U3Je/IUeM.

®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTE YHMCTKY M TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KBaHHe 6e3 prcMoTpa.

®  (Creute 3a TeM, UTOOBI YTIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBaIUCh 6e3 mpUcMOTpa. [IeTH MOTYT HauaTh UTPaTh C HUMHU, UTO OIACHO.

®  Xpauwute (HOIBIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTeli MecTe (OMaCHOCTD YAYILbS).

®  [136eraiiTe NCTOYHMKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C M7laMeHeM WM YCTPOMCTBaMH, TeHepPUPYIOLMMH TeIIo (MOKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COJTHEUHBIX Jyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOYHX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JIns YMCTKY MCIOJIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ycnonb3yiTe OBPeX/EHHOe YCTPONCTBO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIutyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe H3/e/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIONb30BaHMSI.
Be3onacHas sKcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3fienue: - ObUI0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO Neprofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMmst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/ie/re, eC/ii Kakas-M00 ero 4yacTb MoBpeX/eHa.

o Bcer/:La I/ICHOJ'II:3yI>'ITE usgesiye 1o Ha3HaueHHUHo.



® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATH B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepra CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

I/IB,E[EJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0o MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



